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エアトラック　アバント
挿管用喉頭鏡

説明・用途
エアトラック　アバントは、気管挿管を
容易にするために設計された挿管用喉頭
鏡です。挿管手技の最初から最後まで、
気道の視認が可能です。エアトラックは
、首の後屈の必要がなく、ほとんどの場
合、どんな姿勢の患者様にも挿入が可能
です。アイカップは、直接覗き込むだけ
でなく、気管支鏡を接続することができ
ます。
構成品
エアトラック　アバントは３つの部分か
ら構成されており、気管挿管の都度組み
立てて使用します。
光学ユニット：光学系、および曇り止め
システム付き電気系を備えた再使用品で
す。湾曲したブレードに挿入するため、
2つの関節が可動します。本ユニットは
ブレードを完全に挿入した時にのみ作動
します。
光学ユニットの保管ケースは
ユニットごとに支給され
、使用しない際に光学
ユニットを保護しま
す。

ブレード：硬性プラスチック製の単回使
用品です。解剖学的形状を有し、二つの
ガイドがあります。一方のガイドは光学
ユニットを挿し込むためのもので、遠位
端がレンズ状になっています。もう一方
のガイドは気管チューブを誘導するため
の、チューブガイドが備わっています。

アイカップ：ブレードの上に取り付けて
使用します。単回使用品です。気管支鏡
を接続すること
ができます。

エアトラック
アバントシステ
ムには、オプシ
ョンで専用ドックステーションがありま
す。本体は光学ユニットの充電に使用し
、ディスプレイには使用可能回数が表示
されます。光学ユニットに異常がある場
合、液晶ディスプレイに異常内容をエラ
ーコードで表示します。使用方法の詳細
は本品同梱の説明書に記載されています
。メンテナンス不要です。
使用回数制限
エアトラック　アバントの光学ユニットは
機能性を確保するため、100 回の使用回
数制限が設けられています。制限に到達し
た光学ユニットは廃棄してください。
最初に光学ユニットのスイッチをオンする
と、使用が始まります。曇り止めシステム
によりレンズが十分あたたまると、ＬＥＤ
ライトが点滅から点灯に変わり、使用回数
が１回としてカウントされます。
光学ユニットをエアトラック　アバント
　ドックステーションに収めると使用可
能回数がディスプレイに表示されます。
また光学ユニット側のインジケーターで
も使用可能回数を確認することができま
す（定義は以下のとおり）。
�  緑色点灯は、使用可能回数が残り11
回以上100回以下であることを示してい
ます。

�  緑色点滅は、使用可能回数が残り6回
以上10回以下であることを示していま
す。
�  オレンジ色点灯は、使用可能回数が
残り1回以上5回以下であることを示し
ています。
�  オレンジ色点滅は、使用可能制限に
達したことを意味します。
ブレード、およびアイカップはいずれも
使用有効期日が表示されています。
使用時、保管時、および輸送 時の注意
光学ユニットは保管時及び輸送時を含め
、-5 ºC～55º Cの環境にてご使用くだ
さい。また相対湿度が95 %未満、大気
圧は500～1060hPaの環境にてご使用
ください。
光学ユニットを使用していない際は、保
管ケースにて保管して下さい。
ドックステーションの上にセットする際
も保管ケースを使用できます。（気管挿
管の度に充電することを推奨します。）
充電池特性
光学システムには充電池が内蔵されてお
り、電圧3.7ボルトの電力をＬＥＤライ
トと曇り止めシステムに供給します。
充電池は光学ユニットに装填されています
。初回使用時にバッテリーボックスのプラ
スティックタブを取り外してください。
充電中は光学ユニットは機能しません。
患者様から最低1.8メートル離れた場所
で充電を行ってください。
出荷時の電池は放電状態です。臨床使用
前に、完全充電、および完全放電を一回
づつ行うことをお奨め致します。
フル充電した場合、光学ユニットは約 20 
回使用することができますが、ご使用にあ
たっては、気管挿管の度に充電することを
推奨します。放電状態からのフル充電は約
２時間です。またフル充電した電池は、３
０日以上放置すると放電します。
光学ユニットを収めたドックステーショ
ンは電池の使用可能時間を表示します。
また光学ユニット側のインジケーターに
も使用可能時間が示されます（定義は以
下のとおり）。
�  緑色点灯は、使用可能時間が残り40
分 から120分であることを示していま
す。
�  緑色点滅は、使用可能時間が残り20
分から40分であることを示しています。
�  オレンジ色点灯は、使用可能時間が
残り10分から20分であることを示して
います。
�  オレンジ色点滅は、使用可能時間が
残り10分以下であることを示しており
、光学ユニットは使用できません。
また、光学ユニットは不要な電力消費を
抑えるため、ブレードに挿入されたスイ
ッチオン状態が３０分以上続くと、スイ
ッチが自動オフとなるよう設計されてい
ます。警告のためスイッチオフ3分前から
、10秒毎にライトが点滅を開始します。
電池の充電残存量及び残存使用回数チェ
ック
電池の充電残存量及び残存使用回数は、
バッテリーカバーのチェックボタンを押
すか光学ユ
ニットをド
ックステー
ションに装
着すること
で確認が出
来ます。(使
用方法の詳
細は本品同
梱の説明書
に記載され
ています。)

ブレード　サイズ
レギュラー：Ａ－５１１　サイズ３
気管チューブ７．０～８．５ｍｍ　患者
様の最小開口：１7ｍｍ
スモール：Ａ－５２１　サイズ２
気管チューブ６．０～７．５ｍｍ　患者
様の最小開口：１7ｍｍ
エアトラック　アバントの使用方法
�．光学ユニット、ブレード、アイカッ
プの組立て
� 光学ユニットをドックステーション

に装着もしくはチェックボタンを押し、
光学ユニット電池の充電残存量及び残存
使用回数を確認して下さい。
�  使用する気管チューブに合わせて適切
なサイズのブレードを選んでください。
� 光学ユニットの湾曲している箇所を
真直ぐにし、光学ユニットとブレードの
オレンジ色の表示を合わせて下さい。
� 光学ユニットをブレードに、カチッ
と音がするまでしっかりと挿入してくだ
さい。

� アイカップをエアト
ラック近位端に、正し
い向きにかぶせます
（図参照）。

� もしくは、カメラを
エアトラック近位端
にかぶせます（図
参照）。

� ブレードに挿入されるとＬＥＤライ
トが自動で点き、曇り止めシステムが作
動します。約35秒間点滅しレンズが十
分あたたまると気管挿管の準備が整い、
ライトは点滅から継続的点灯にかわりま
す。
�．使用準備
� 気管チューブに潤滑剤を塗布し、チ
ューブガイドから気管チューブを挿入し
てください。
� 気管チューブ先端がチューブガイド
の先端に達するようにセットします。
� 潤滑剤はブレードのレンズ部に触れ
ないように注意してブレードに塗布して
ください。
�．エアトラック　アバントの挿入（図1）
� 患者様の口の正中線に沿ってエアト
ラック　アバントを愛護的に挿入します
。その際、中咽頭に舌を押しこまないよ
う、細心の注意を払ってください。
� エアトラック　アバントを前傾状態
からゆっくりと舌根部に沿って垂直位に
なるようにしながら、咽頭内を進め喉頭
内を確認します。
� 更にエアトラック　アバントを進め
喉頭蓋を確認します。そしてブレード先
端を喉頭蓋谷に当てがいます。もしくは
、喉頭蓋を下からブレードで持ち上げま
す。
� 愛護的にエアトラック　アバントを
持ち上げ、アイカップの視野画面の中央
に声帯が見えるようにします。
�．気管チューブの挿入とエアトラック
アバントの気道からの抜去（図2＆3）

� 声帯がアイカップの視野画面の中央
に見えるように、必要に応じてブレード
先端を愛護的に動かして微調整します。
� チューブガイドに収められている気
管チューブを押し進め、チューブ先端が
声帯を通過するのを視認します。必要に
応じ、チューブガイド内で気管チューブ
を回転させます。次に気管チューブの深
さを確認します。
�  チューブのカフを通常通り膨らませ、
正しい位置にあるかどうかを確認します。

� 気管チューブを固定保持した状態で
チューブを横方向にエアトラック　アバ
ントから外します。
� エアトラック　アバントを、正中線
を保ちながら患者様の気道から引き抜き
ます
�．エアトラック　アバントの分解
� アイカップの両側面を固くつまみ、
アイカップごと光学ユニットをブレード
から抜き出します。この時、光学ユニッ
トが決して汚染面に触れないよう気をつ
けてください。
� 抜き出された光学ユニットは、自動
的にスイッチオフとなります。

� ブレードとアイカップは単回使用品
につき、地方自治体のルールや廃棄もし
くはリサイクルに関連したリサイクル計
画に従い、他の汚染医療用具と同様の方
法で破棄します。
� 光学ユニットは再使用品につき、必
要に応じて充電のためドックステーショ
ンに戻します。
使用アドバイス
1. 最初は挿管困難でない患者様で経験
を積んでください。
2. 舌を避けてエアトラック　アバント
を挿入し、ゆっくり静かに滑らせます。
3. エアトラック　アバントを口の正中
線に保ちます。
4. エアトラック　アバントが垂直面に
達する前に、視野画面を観察します。
5.エアトラックを深く挿入し過ぎないで
下さい。構造（披裂軟骨、喉頭蓋等）が
はっきり確認できない時、または気管チ
ューブをうまく挿入できない時は、エア
トラックを少し後ろへ戻します。
6. エアトラック　アバントの先端が喉
頭蓋に達したら、上方へ垂直に軽く持ち
上げます（ハンドルを傾けたり、テコの
ように動かしたりしないでください）。
7. 気管チューブは、ゆっくり進ませま
す。必要に応じ、チューブガイド内で気
管チューブを回転させます。
条件付きMRI対応
エアトラック®アバントは、条件付きで
MRI対応(MR Conditional)であることが
非臨床試験において実証されており、次
の条件に従ってMRI環境下で使用できま
す：
� 静磁場が3テスラ以下である。
� 空間的勾配磁場が720ガウス/cm以
下である。
注意：エアトラック®アバントは、MRI
環境内（たとえば、MRI室）に持ちこむ
ことは可能です。しかし、操作中（すな
わちスキャン中）に、直接MRI装置の中
（たとえば、スキャナの中）で使用すべ
きではありません。本品の磁場相互作用
の評価には、具体的には3テスラ装置へ
の曝露との関連における引力の推移の評
価しか含めていません。
警告と注意
• この製品の使用は、気管挿管の訓練を
受けた方のみに限られます。
• 本品を使って歯の上に圧力をかけない
ようにしてください。
• エアトラック　アバントを上気道へ無
理に押し込まないようにしてください。
• 電池をつけたまま焼却することはでき
ません。
• 液体に浸けないでください。
• 可燃性の麻酔ガスとの併用はできませ
ん。
• 光学ユニットのＬＥＤには触れないで
ください。
光学ユニットの洗浄と消毒
光学ユニットは、患者様に直接触れるこ
となしにブレードへの装着および取り外
しが可能です
光学ユニットはノンクリティカル医療機
器に分類されていますので、決して患者

様と接触させないようにしてください。
万が一、光学ユニットが不潔面に触れて
しまった場合、低刺激性の消毒剤使用を
推奨します。本説明書を参照し従事する
医療施設で定められた洗浄・消毒手順に
従ってください。
1. 光学ユニットをブレードから抜き取
ります。
2. クリーニング：洗浄溶剤を十分にし
み込ませた清潔な綿ガーゼで光学ユニッ
トの表面を清拭します。綿ガーゼが入り
込めない隙間などは、クリーニング溶剤
をふくませた柔らかいブラシを御使用く
ださい。ユニットの表面に残る余分な溶
剤は拭き取ってください。使用可能な洗
浄溶剤には以下のものがありますが、実
際に使用する際は事前に洗浄溶剤の取扱
説明書・添付文書等に従ってください：

a. 酵素系洗浄剤(e.g.: ENZOL
TM

Enzymatic Detergent).
b. 中性石鹸水
c. 重炭酸ソーダ溶剤

3. 消毒剤には以下のものをご使用でき
ますが、実際に使用する際は事前に洗浄
溶剤の取扱説明書・添付文書等に従って
ください

a. 過酢酸溶剤 
b. イソプロピルアルコール（７０％）
c. イソプロピルアルコール70%及びク
ロルヘキシジンを2%含む溶剤（
Clinell Wipeなど）

d. 二酸化塩素を含む溶剤 （Tristel 
Wipeなど）

e. PDI Sani-Cloth® 殺菌ワイプス 
(AF3, Bleach, Plus or Super 
Sani-Cloth®)

4. 乾いた滅菌サージカルタオルで光学
ユニットを拭いてください。
5. 注意:

• EOG及びオートクレーブ等の滅菌
はしないでください。

• 流水で洗浄しないでください。
• 液体に浸けないでください。
• 液体や水分が光学ユニット内部に
入らないようにしてください。

• 光学ユニットのレンズ部分に触れ
ないようにしてください。

光学ユニットの廃棄（の方法）について
光学ユニットが使用回数制限まで到達し
たら、次の方法で廃棄してください。:
• 本体のバッテリーカバーを外してくだ
さい（小さな溝を引っかけて外します）
• 不要な本体と電池の処理・廃棄につい
ては、施設で定められた規定に従い取り
扱ってください。
地方自治体のルールや機器部品の廃棄も
しくはリサイクルに関連したリサイクル
計画に従ってください。
メーカー保証
エアトラック　アバント光学ユニットに
関してメーカーは、使用回数制限内、も
しくはご購入後2年以内（いずれか早いも
の）における材料不良、製造不良につい
て保証をします。ただし指示されたとお
りに製品が使用された場合に限ります。
また、この保証は弊社の代理店を通して
購入された製品についてのみ有効です。
エアトラック　アバントのブレードとア
イカップは、単一患者様にのみ使用して
下さい。
警告！エアトラック　アバントのブレー
ドを洗浄・再使用は患者様への安全性が

損なわれる可能性があります。
エアトラック　アバントのブレードを洗
浄、滅菌することはできません。これに
反して使用した場合、製品の性能におい
て深刻な結果を招く恐れがあり、保証は
無効となります。それ以外は、明示・暗
示に関わらず、商品性または特定目的の
ための商品特性などを含め、保証の責任
は負いかねます。

エアトラック　アバントの使用について
の詳細は、以下のホームページをご覧く
ださい。www.airtraq.com
あるいは以下にお問い合わせください。
info@airtraq.com
エアトラックは登録商標です。
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Producto sanitario Medizinprodukt Dispositif médical Dispositivo medico A parelho médico Medisch apparaat Zdravotnický 
prostředek

医療機器
Медицинское 
изделие

N úmero de lote Losnummer
Code de lot /  
N uméro de lot N umero Lotto N úmero do lote Lot nummber číslo šarže ロット番号 Номер партии

N úmero de 
catálogo Bestellnummer

Numéro de 
catalogue

N umero di 
catalogo

N úmero de 
catálogo Catalogusnummer Katalogové číslo

Pieza aplicada 
tipo BF 

A nwendungsteil 
vom Typ BF

Partie appliquée 
de type BF

Parte applicata di 
tipo BF

Peça aplicada tipo 
BF

Type BF toegepast 
onderdeel

Příložná část
typu BF

Embalaje
reciclable

V erpackung 
recycelbar

Emballage 
recyclable

Imballaggio 
riciclabile

Embalagens 
recicláveis

V erpakking 
recyclebaar

O bal je 
recyklovatelný

Frágil,  manipular 
con cuidado

Zerbrechlich - 
Vorsichtig behandeln 

Fragile manipuler 
avec soin

Fragile,  maneggiare 
con cura

Frágil,  manuseie 
com cuidado

Breekbaar - 
voorzichtig 
behandelen

Křehké,  zacházejte 
opatrně

Mantener seco /  
Protéjalo de la 
humedad

Trocken lagern /  V or 
Feuchtigkeit schützen 

Garder sec /  
Protection contre la 
moisissure

Mantenere asciutto 
/  Proteggere 
dall’umidità

Manter seco /  
Proteger da
humidade 

Droog houden /  
Beschermen tegen 
vocht

Importador Importeur Importateur Importatore Importador Importeur Dovozce 輸入業者 импортер

Límites de 
temperatura

Temperatur
grenze

Limite de 
température Limiti temperatura

Limitação de 
temperatura

Beperking 
temperatuur Teplotní omezení 保管温度制限

Допустимая 
температура 
хранения

Límites de
humedad

Feuchtigkeits  limiti
erung Limite d’humidité Limiti umidità Limitação de 

humidade
Beperking 
luchtvochtigheid

Limity vlhkosti 
vzduchu 湿度制限

Ограничение по 
влажности

Límites de presión 
atmosférica

Luftdruck
limitierung

Limite de pression 
atmosphérique

Limitazione della 
pressione 
atmosferica 

Limitação da Pressão  
A tmosférica 

A tmosferische 
drukbeperking 

O mezení 
atmosférického tlaku 大気圧制限

Ограничение 
атмосферного 
давления
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www.airtraq.com/ifu

Rx Only

Australian Sponsor

QTY

MR

Not Made with 
Natural Rubber 
Latex

Consult instructions 
for use

Federal (USA) law 
restricts the use of this 
device to sale by or on 
the order of a physician

Las leyes federales 
estadounidenses restringen 
la venta de este dispositivo 
a médicos o por 
prescripción facultativa

Laut US-Gesetzgebung 
darf dieses Produkt nur von 
einem Arzt oder im 
Auftrag eines Arztes 
gekauft werden

Les lois fédérales (USA) 
limitent la vente de ce 
dispositif aux seuls médecins 
ou sur prescription médicale

La legge federale (USA) 
limita la vendita di questo 
dispositivo a opera o per 
conto di un medico

A lei federal (dos Estados 
Unidos da América) 
restringe a utilização deste 
dispositivo a médicos ou 
mediante prescrição médica

De Amerikaanse federale 
wet beperkt de verkoop 
van dit apparaat aan of in 
opdracht van een arts

Podle federálních zákon ů 
USA je prodej tohoto 
za řízení povolen pouze 
lékařům nebo na léka řský 
předpis

米国連邦法は、本装置の
販売を医師または 医師の
指示によるものに限定して

います。

Согласно федеральному 
законодательству США 
продажа этого устройства 
разрешена только врачам 
или по их заказу

CE Mark, European 
Conformity

EAC Mark, Eurasian 
Conformity

UKCA Mark,  
UK Conformity 
Assessment

This side up

Do not use if
package is 
damaged

Distributor

Separate collection for 
waste of electrical and 
electronic equipment

Use-By date 

Australian sponsor

Number of Units

Magnetic 
resonance 
conditional

Reciclaje: Equipos 
electrónicos

Recycling: Elektronische 
Geräte

Équipement électronique: 
Éliminer de manière 
appropriée

Raccolta separata per 
ri�uti di apparecchiature 
ettriche ed elettroniche

Separe para a recolha 
de resíduos de 
equipamento elétrico e 
eletrónico

Aparte inzameling van 
afval van elektrische en 
elektronische apparatuur

Recyklace: elektronická 
za řízení

電子機器廃棄物分別
回収

Утилизация 
электроотходов

Nepoužívejte, pokud je 
obal poškozený, a 
prostudujte si návod k 
použití

Označení CE, Označuje 
shodu s evropskými 
technickými požadavky
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Fabricado sin látex 
de caucho natural

N icht mit N aturlatex 
hergestellt

N on fabriqué à
partir de latex de  
caoutchouc naturel

N on composto da 
lattice di gomma 
naturale

N ão fabricado com 
Látex de Borracha 
N atural

N iet gemaakt met 
natuurlijk 
rubberlatex

Při výrobě nebyl 
použit přírodní 
kaučuk

天然ゴムラテッ

クス不使用

Изготовлено без 
использования 
натурального 
каучукового 
латекса

Consultar las 
instrucciones de uso 
electrónicas

 Elektronische 
Anleitung zum
Gebrauch konsultieren   

Consulte as 
instruções 
eletrônicas de uso

Raadpleeg de 
elektronische 
gebruiksaanwijzing

Prostudujte 
elektronický návod 
k použití

使用説明書を参

照してください
См.  инструкции по 
применению

Marcado CE,  
conformidad 
técnica europea

Marquage CE,  
conformité 
européenne 

Marchio CE,  

Conformità Europea 

Marca CE,  
Conformidade 
Europeia 

CE-markering,  
Europese 
conformiteit 

CE マーク、欧州

適合性

Знак CE,  
Европейское 
соответствие

Marca EA C,  
conformidad 
euroasiática 

EA C-Zeichen,  
eurasische 
Konformität 

Marque EA C,  
conformité 
eurasienne 

Marchio EA C,  
Conformità 
eurasiatica 

Marca EA C,  
Conformidade 
Eurasiana 

EA C-keurmerk,  
Euraziatische 
conformiteit 

Značka EA C,  
Euroasijská shoda 

EA C マーク、ユー

ラシア適合性

Евразийское 
соответствие

UKCA Kennzeichnung, 
Kennzeichnet die 
technische Konformität 
gemäß der britischen 
Verordnung

Marque UKCA, évaluation 
de la conformité au 
Royaume-Uni

Marchio UKCA, 
Valutazione di 
conformità del Regno 
Unito 

Marca UKCA, Avaliação 
de Conformidade do 
Reino Unido 

UKCA Mark, UK 
Conformiteitsbeoordeling 

Ozna čení UKCA, znamená 
technickou shodu ve Velké 
Británii

UKCA マーク、英

国適合性評価

UkCA Mark, 
Великобритания Оценка 
соответствия

Este lado hacia
arriba 

Diese Seite nach
oben Ce côté vers le haut Q uesto lato in su Este lado para cima

Deze kant naar 
boven

Touto stranou 
nahoru こちら側を上に Не кантовать

Fecha de caducidad V erfallsdatum Utiliser avant Usare entro /  Data 
di scadenza

Use por Data /  
Expiração

Gebruik door /  
V ervaldatum Datum použitelnosti

有効期限まで使

用

Использовать до /  
Дата истечения 
срока годности

Patrocinador 
A ustraliano

A ustralischer 
Sponsor

Sponsor A ustralien Sponsor A ustraliano Patrocinador 
A ustraliano

A ustralische 
sponsor

A ustralský
zadavatel

オーストラリア
のスポンサー

Австралийский 
спонсор

N úmero de
unidades N ombre d’unités N ombre d’unités N umero di unità

N úmero de
unidades A antal eenheden Počet jednotek ユニット数

Количество
единиц

Distribuidor V erteiler Distributeur Distributore Distribuidor Distributeur Distributor ディストリビュ

ーター
распределитель

N e pas utiliser si 
l'emballage est 
endommagé

N on utilizzare se la 
confezione è 
danneggiata

N ão utilize se a 
embalagem estiver 
danificad

N iet gebruiken
indien de verpakking
is beschadigd   

パッケージが開
封または破損し
ている場合は使

用しな

Не использовать,  
если упаковка 
вскрыта или 
повреждена

Compatible con 
resonancia 
magnética bajo 
ciertas condiciones

Bedingt MR-sicher
Compatibilité RM 
conditionnelle

A  compatibilità 
condizionata con 
risonanza magnetica

Condicional para 
ressonância 
magnética

MR-conditioneel  MR podmíněné
MR に条件付きで

対応

Условно 
совместимо с МРТ

Consulter le mode 
d’emploi. Disponible 
sur le site Internet  à 
l’adresse

Consultare le istruzioni 
elettroniche per l'uso

CE-Kennzeich nung, 
kennzeichnet technische 
Konformität mit 
europäischen Richtlinien

Marcado UKCA, 
conformidad técnica 
de Gran Bretaña

No utilice el producto 
si el envoltorio está 
dañado

Nicht verwenden, 
wenn die Verpackung 
beschädigt ist
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